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Varování

Jódová profylaxe

Pozor!  
Zní kolísavý tón 
sirény 140 s.

Ukrytí

Vyhledej vhodný úkryt 
s přístupem k informacím.

Informace
Zapni TV nebo rádio pro další 
informace. Dodržuj informace 
a pokyny z TV nebo rádia.

Na pokyn z TV nebo 
rádia požij tablety 
jodidu draselného. 
Dodržuj dávkování dle 
příbalové informace.

 Основна інформація у 
разі радіаційної аварії 
на АЕС Дуковани

Попередження

Будьте уважні!
Лунає мінливий 
сигнал сирени 
протягом 140 с.

Інформація
Увімкніть телебачення або радіо, 
щоб дізнатися більше. Дотримуйтесь 
інформації й інструкцій, які передаються 
по телебаченню чи радіо.

Укриття

Знайдіть придатне сховище, 
де є доступ до інформації.

Йодна профілактика
Приймайте таблетки 
йодиду калію 
за вказівкою по 
телебаченню чи 
радіо. Дотримуйтесь 
дозування згідно 
з інструкцією із 
застосування.



Sleduj pokyny

Zabezpeč domácnost

Sleduj trvale informace a pokyny. 
Upřednostňuj informace z hromadných sdělovacích prostředků.

Ochranné prostředky

Použij improvizované ochranné prostředky před nežádoucími 
účinky radioaktivních látek při pohybu mimo úkryt.

Evakuační zavazadlo

Evakuace a) samoevakuace b) hromadná evakuace

Připrav si evakuační zavazadlo.
Jeho obsahem by měly být: 
 � potraviny,
 � cennosti a dokumenty,
 � léky a hygiena,
 � oblečení a vybavení pro 

přespání,
 � elektronika a zábava.

Dodržuj určenou evakuační trasu. Dodržuj pravidla bezpečné jízdy.
Během jízdy minimalizuj větrání a klimatizaci vozidla.  
Vnitřní cirkulaci vzduchu lze využít.

Dostav se dle pokynů obecního úřadu na místo, odkud bude 
prováděna evakuace prostřednictvím autobusů.

Zabezpeč před odchodem domácnost a zvířata.
Vyplň formuláře C a D.

Дотримуйтесь інструкцій

Постійно слідкуйте за інформацією та інструкціями.
Надавайте пріоритет інформації зі ЗМІ.

Засоби захисту

Під час пересування поза межами укриття, користуйтеся 
саморобними засобами захисту від небажаного впливу 
радіоактивних речовин.

Евакуаційний рюкзак

Підготуйте евакуаційний рюкзак. 
У ньому мали б бути:

	� їжа;
	� цінні речі та документи;
	� ліки та засоби гігієни;
	� одяг і спальне спорядження;
	� електроніка та гри.

Захистіть домівку

Перш ніж покинути домівку, захистить її, а також ваших звірят.
Заповніть форми C і D.

Евакуація а) самоевакуація

Дотримуйтесь визначеного маршруту евакуації. Дотримуйтесь 
правил безпечного водіння. Зведіть до мінімуму вентиляцію та 
кондиціонування повітря в автомобілі під час руху.
Можна використовувати внутрішню циркуляцію повітря.

б) масова евакуація

За інструкцією уряду місцевого самоврядування дістаньтеся на 
місце, звідки буде здійснюватися евакуація на автобу сах.
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Vážení občané,

držíte v rukou kalendář se základními informacemi pro případ radiační 
havárie, který je určen pro vás, obyvatele v zóně havarijního plánování 
Jaderné elektrárny Dukovany. Slouží k zajištění vaší připravenosti na 
případnou radiační havárii. Kalendář pro vás zpracoval útvar havarijní 
připravenosti a útvar jaderné komunikace ČEZ, a. s., text byl schválen 
SÚJB, hejtmanem Jihomoravského kraje, hejtmanem Kraje Vysočina, 
HZS Jihomoravského kraje a HZS Kraje Vysočina.

Doporučujeme vám
 � seznámit se s obsahem základních informací, a nenajdete-li 

odpovědi na všechny otázky, které vás v této souvislosti napadají, 
obraťte se na Infocentrum Jaderné elektrárny Dukovany, které vám 
podá doplňující informace,

 � mít základní informace na dostupném a zapamatovatelném místě 
tak, abyste je mohli kdykoliv najít a použít,

 � věnovat pozornost formulářům, které jsou na konci základních 
informací, seznámit se s nimi a pečlivě vyplnit dle pokynů.

Spojení na Infocentrum JE Dukovany

telefon: 561 105 519, 561 102 992
e-mail: infocentrum.edu@cez.cz
webové stránky: www.cez.cz, www.aktivnizona.cz
Facebook www.facebook.com/ICDukovany

Otevřeno je každý den, včetně státních svátků, s výjimkou prvního 
pondělí v měsíci, Pondělí velikonočního, 24.–26. 12. a 1. 1. , a to: 
po–ne od 9.00 do 16.00 hodin V období letních prázdnin je provozní 
doba prodloužena: po–ne od 9.00 do 17.00 hodin.

SMS a informační systém pro obyvatele v okolí elektrárny
Registrovat se můžete zde již nyní www.aktivnizona.cz. 
Registrovaní uživatelé dostanou informaci např. o:

 � zkouškách sirén,
 � zkouškách technologie spojených s hlukovým projevem,
 � příp. další důležité informace o věcech majících vliv na okolí.

Systém nenahrazuje, ale pouze doplňuje sirény a další prvky varování 
a informování obyvatelstva.

Základní informace pro případ 
radiační havárie JE Dukovany 2026–2027
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Základní údaje o ionizujícím záření a jeho účinky 
na lidský organismus a životní prostředí
Radioaktivita je přirozená schopnost některých látek (přírodních 
i umělých) samovolně se přeměňovat (rozpadat se). Při této přeměně 
radioaktivní látky vysílají neviditelné záření (ionizující záření), které 
má schopnost pronikat hmotou, tedy i lidským organismem. Některé 
druhy ionizujícího záření jsou velmi málo pronikavé a k jejich záchytu 
stačí například tenká vrstva papíru. Jiné jsou však tak pronikavé, že na 
jejich pohlcení je nutná silná vrstva těžkých materiálů, například olova 
nebo betonu.

Ionizující záření může nepříznivě působit na lidský organismus. Nejlepší 
ochranou je snížení působení ionizujícího záření na lidský organismus. 
Ionizující záření se vyskytuje všude kolem nás již od vzniku naší planety 
nezávisle na existenci člověka. K přírodním zdrojům ionizujícího záření 
patří kosmické záření a záření radioaktivních prvků obsažených 
v zemské kůře, ale i přírodní radioaktivní látky v nás samotných.

α
β
γ

papír

neutrony

hliník olovo beton

Průnik záření různými druhy materiálů
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Шановні громадяни,
ви тримаєте в руках буклет з основною інформацією на випадок 
радіаційної аварії. Буклет призначений спеціально для вас, мешканців 
зони аварійного планування АЕС Дуковани. Він служить для забезпечення 
вашої готовності до можливої  радіаційної аварії. Буклет розроблено 
відділом аварійного планування та відділом ядерної комунікації компанії 
ČEZ, a.s., текст схвалили: Державне управління з ядерної безпеки ЧР (SÚJB), 
губернатор Південноморавського краю, губернатор краю Височина, 
пожежно-рятувальна служба (HZS) Південноморавського краю та 
пожежно-рятувальна служба (HZS) краю Височ ина.

Рекомендуємо вам:

	� ознайомитися зі змістом основної інформації; та якщо ви не знайдете 
відповіді на всі запитання, які у вас виникнуть у цьому контексті, звер-
ніться до Інфоцентру АЕС Дуковани, де вам нададуть додаткову інфор-
мацію;

	� мати основну інформацію в доступному місці, про яке ви легко можете 
згадати, щоб ви могли знайти та використати її в будь-який час;

	� звернути увагу на форми, які знаходяться в кінці основної інформації, 
ознайомитися з ними та уважно заповнити згідно з  інструкціями.

Контактні дані інфоцентра АЕС Дуковани
телефон:	 561 105 519, 561 102 992
e-mail:	 infocentrum.edu@cez.cz
вебсторінка: 	 www.cez.cz, www.aktivnizona.cz
Facebook	 www.facebook.com/ICDukovany

Інфоцентр працює щодня, включаючи державні свята, крім першого 
понеділка місяця, Великоднього понеділка, 24–26.12. і 01.01., робочий час: 
Пн–Нд від 9:00 до 16:00. Під час літніх канікул робочий час подовжено: Пн–
Нд від 9:00 до 17:00 .

СМС та система інформування населення поблизу 
електростанції
Зареєструйтеся просто зараз на сторінці www.aktivnizona.cz.
Зареєстровані користувачі отримають інформацію про:

	� перевірки сирен;
	� випробування технологічного обладнання, пов'язані з шумом;
	� а також іншу важливу інформацію про події, які впливають на навко-

лишнє середовище.

Система не замінює, а лише доповнює сирени та інші елементи 
екстреного оповіщення.

Основна інформація у разі радіаційної 
аварії на АЕС Дуковани 2026–2027
Зміст

Основні дані про іонізуюче випромінювання та його вплив на організм 
людини та навколишнє середовище....................................................................................1
Опис роботи атомної електростанції..................................................................................2
Забезпечення ядерної безпеки...............................................................................................3
Радіаційні аварії та радіаційний захист...............................................................................3
Зона аварійного планування (ЗАП)........................................................................................4
Як діяти у разі радіаційної аварії..............................................................................................5
Попередження та інформування............................................................................................5
Укриття.......................................................................................................................................................5
Йодна профілактика.........................................................................................................................7
Евакуація...................................................................................................................................................7
Планові маршрути евакуації до місця дезактивації.................................................10 
Перелік приймальних пунктів (населені пункти  
Південноморавського краю) ...................................................................................................  11

нейтрони

папір алюміній свинець бетон

Проникнення радіації через різні види матеріалів

Основні дані про іонізуюче випромінювання та його вплив на 
організм людини та навколишнє середовище
Радіоактивність — це природна здатність деяких речовин (природних 
і штучних) спонтанно перетворюватися (розпадатися). Під час 
цього перетворення радіоактивні речовини виділяють невидиме 
випромінювання (іонізуюче випромінювання), яке має здатність 
проникати в матерію, в тому числі також в організм людини. Деякі види 
іонізуючого випромінювання мають дуже низьку проникну здатність, 
і для їх затримання достатньо, наприклад, тонкого шару паперу. Інші, 
однак, мають настільки високу проникну здатність, що для їх поглинання 
потрібен товстий шар важких матеріалів, таких як свинець або бетон.

Іонізуюче випромінювання може негативно впливати на організм 
людини. Найкращим захистом є зменшення впливу іонізуючого 
випромінювання на організм людини.
Іонізуюче випромінювання присутнє навколо нас з моменту утворення 
нашої планети, незалежно від існування людини. До природних джерел 
іонізуючого випромінювання належать космічне випромінювання та 
випромінювання радіоактивних елементів, що містяться в земній корі, а 
також природні радіоактивні речовини в нас самих.

Перелік евакуаційних пунктів (населені пункти краю Височина) .................  12
Форми A–D........................................................................................................................................... 14 
Мапа ЗАП АЕС Дуковани............................................................................................................ 18
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Mezi umělé zdroje ionizujícího záření patří zdroje ionizujícího záření 
využívané ve zdravotnictví, v průmyslu (včetně jaderných zařízení), 
ve vědě, výzkumu. Dále mezi zdroje ionizujícího záření patří radionuklidy, 
které se nacházejí v životním prostředí po haváriích jaderných 
elektráren (spojených s únikem radioaktivních látek) a po zkouškách 
jaderných zbraní. Je nutno podotknout, že kromě lékařského ozáření 
se ostatní umělé zdroje na ozáření člověka podílí minimálně.

Přeměna radioaktivních látek může trvat zlomky sekund, ale také až 
tisíce let. Živá hmota může být ionizujícím zářením poškozena, přičemž 
míra poškození závisí především na obdržené dávce záření. Dávka je 
poměr energie předané ionizujícím zářením na jednotku hmotnosti. Přímé 
působení energie ionizujícího záření na člověka nazýváme ozářením.

Velikost ozáření vyjadřujeme veličinami, které mají společnou jednotku 
1 Sv (sievert). Účinky ozáření závisí na velikosti energie, kterou ionizující 
záření předá 1 kg látky. Takovou energii označujeme jako dávku 
s jednotkou 1 Gy (gray). Pro zjednodušení je možno říci, že 1 Sv = 1 Gy.

Popis provozu jaderné elektrárny
Jaderná elektrárna využívá přeměnu tepelné energie získané štěpením 
jaderného paliva v reaktoru k výrobě elektrické energie.

Celý proces vzniku tepla, výroby páry pro pohon turbíny a ochlazování 
páry po průchodu turbínou se uskutečňuje ve třech navzájem 
oddělených okruzích.

První – primární (jaderný) okruh tvoří:

 � reaktor (je zdrojem tepla),
 � cirkulační čerpadla (zabezpečují cirkulaci chladiva mezi reaktorem 

a parogenerátorem),
 � parogenerátory (hermeticky oddělují primární a sekundární okruh).

Hlavní funkcí primárního okruhu je odvedení tepla vznikajícího 
v reaktoru při štěpení jaderného paliva a jeho předání sekundárnímu 
okruhu prostřednictvím parogenerátorů, tj. tepelných výměníků, 
ve kterých se tvoří pára.

Druhý – sekundární (nejaderný) okruh tvoří:

 � parovody,
 � turbína s generátorem elektrického proudu,
 � kondenzátory páry s pomocnými okruhy.

Funkcí sekundárního okruhu je využít páru vzniklou v parogenerátorech 
k roztočení lopatek turbíny. Turbína roztáčí generátor, který vyrábí 
elektrickou energii.

Třetí – terciární (nejaderný) okruh chladicí vody

odvádí zbytkové teplo z kondenzátorů turbíny do chladicích věží.

Hlavní funkcí tohoto okruhu je zpětná kondenzace páry prošlé turbínou 
na vodu.
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Příspěvky různých zdrojů na ozáření člověka
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      transformátor        separátor a přihřívač        kondenzátor        
      kondenzátní čerpadlo 1. stupně        bloková úpravna vody
      kondenzátní čerpadlo 2. stupně        ohřívač nízkotlaké regenerace
      napájecí nádrž        napájecí čerpadlo        ohřívač vysokotlaké regenerace
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1
4

7 8 9
10 11 12
13

15
17 18

20 21

19
16

14

5 6
2 3

7
8 8 9

10

13

12
11

15
141

4

5

2

3

6

16
17

18

19
20

21

Primární okruh
      reaktor        parogenerátor        hlavní cirkulační čerpadlo
      hlavní uzavírací armatury        kompenzátor objemu        barbotážní nádrž

Sekundární okruh
      vysokotlaký díl turbíny        nízkotlaký díl turbíny        generátor
      transformátor        separátor a přihřívač        kondenzátor        
      kondenzátní čerpadlo 1. stupně        bloková úpravna vody
      kondenzátní čerpadlo 2. stupně        ohřívač nízkotlaké regenerace
      napájecí nádrž        napájecí čerpadlo        ohřívač vysokotlaké regenerace
    
Terciární okruh
      chladicí věž        čerpadla cirkulační chladicí vody

1
4

7 8 9
10 11 12
13

15
17 18

20 21

19
16

14

5 6
2 3

7
8 8 9

10

13

12
11

15
141

4

5

2

3

6

16
17

18

19
20

21

Primární okruh
      reaktor        parogenerátor        hlavní cirkulační čerpadlo
      hlavní uzavírací armatury        kompenzátor objemu        barbotážní nádrž

Sekundární okruh
      vysokotlaký díl turbíny        nízkotlaký díl turbíny        generátor
      transformátor        separátor a přihřívač        kondenzátor        
      kondenzátní čerpadlo 1. stupně        bloková úpravna vody
      kondenzátní čerpadlo 2. stupně        ohřívač nízkotlaké regenerace
      napájecí nádrž        napájecí čerpadlo        ohřívač vysokotlaké regenerace
    
Terciární okruh
      chladicí věž        čerpadla cirkulační chladicí vody

1
4

7 8 9
10 11 12
13

15
17 18

20 21

19
16

14

5 6
2 3

7
8 8 9

10

13

12
11

15
141

4

5

2

3

6

16
17

18

19
20

21

Primární okruh
      reaktor        parogenerátor        hlavní cirkulační čerpadlo
      hlavní uzavírací armatury        kompenzátor objemu        barbotážní nádrž

Sekundární okruh
      vysokotlaký díl turbíny        nízkotlaký díl turbíny        generátor
      transformátor        separátor a přihřívač        kondenzátor        
      kondenzátní čerpadlo 1. stupně        bloková úpravna vody
      kondenzátní čerpadlo 2. stupně        ohřívač nízkotlaké regenerace
      napájecí nádrž        napájecí čerpadlo        ohřívač vysokotlaké regenerace
    
Terciární okruh
      chladicí věž        čerpadla cirkulační chladicí vody

1
4

7 8 9
10 11 12
13

15
17 18

20 21

19
16

14

5 6
2 3

7
8 8 9

10

13

12
11

15
141

4

5

2

3

6

16
17

18

19
20

21

Základní informace pro případ radiační havárie  I  2www.cez.cz, www.aktivnizona.cz

Mezi umělé zdroje ionizujícího záření patří zdroje ionizujícího záření 
využívané ve zdravotnictví, v průmyslu (včetně jaderných zařízení), 
ve vědě, výzkumu. Dále mezi zdroje ionizujícího záření patří radionuklidy, 
které se nacházejí v životním prostředí po haváriích jaderných 
elektráren (spojených s únikem radioaktivních látek) a po zkouškách 
jaderných zbraní. Je nutno podotknout, že kromě lékařského ozáření 
se ostatní umělé zdroje na ozáření člověka podílí minimálně.

Přeměna radioaktivních látek může trvat zlomky sekund, ale také až 
tisíce let. Živá hmota může být ionizujícím zářením poškozena, přičemž 
míra poškození závisí především na obdržené dávce záření. Dávka je 
poměr energie předané ionizujícím zářením na jednotku hmotnosti. Přímé 
působení energie ionizujícího záření na člověka nazýváme ozářením.

Velikost ozáření vyjadřujeme veličinami, které mají společnou jednotku 
1 Sv (sievert). Účinky ozáření závisí na velikosti energie, kterou ionizující 
záření předá 1 kg látky. Takovou energii označujeme jako dávku 
s jednotkou 1 Gy (gray). Pro zjednodušení je možno říci, že 1 Sv = 1 Gy.

Popis provozu jaderné elektrárny
Jaderná elektrárna využívá přeměnu tepelné energie získané štěpením 
jaderného paliva v reaktoru k výrobě elektrické energie.

Celý proces vzniku tepla, výroby páry pro pohon turbíny a ochlazování 
páry po průchodu turbínou se uskutečňuje ve třech navzájem 
oddělených okruzích.

První – primární (jaderný) okruh tvoří:

 � reaktor (je zdrojem tepla),
 � cirkulační čerpadla (zabezpečují cirkulaci chladiva mezi reaktorem 

a parogenerátorem),
 � parogenerátory (hermeticky oddělují primární a sekundární okruh).

Hlavní funkcí primárního okruhu je odvedení tepla vznikajícího 
v reaktoru při štěpení jaderného paliva a jeho předání sekundárnímu 
okruhu prostřednictvím parogenerátorů, tj. tepelných výměníků, 
ve kterých se tvoří pára.

Druhý – sekundární (nejaderný) okruh tvoří:

 � parovody,
 � turbína s generátorem elektrického proudu,
 � kondenzátory páry s pomocnými okruhy.

Funkcí sekundárního okruhu je využít páru vzniklou v parogenerátorech 
k roztočení lopatek turbíny. Turbína roztáčí generátor, který vyrábí 
elektrickou energii.

Třetí – terciární (nejaderný) okruh chladicí vody

odvádí zbytkové teplo z kondenzátorů turbíny do chladicích věží.

Hlavní funkcí tohoto okruhu je zpětná kondenzace páry prošlé turbínou 
na vodu.
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До штучних джерел іонізуючого випромінювання відносяться ті, що 
використовуються в галузі охорони здоров'я, у промисловості (у тому числі 
на ядерних установках), науці, для наукових досліджень. Також, до джерел 
іонізуючого випромінювання належать радіонукліди, які знаходяться в 
навколишньому середовищі після аварії на атомних електростанціях 
(пов’язаної з викидом радіоактивних речовин) та після випробування 
ядерної зброї. Слід зазначити, що за винятком медичних пристроїв, інші 
штучні джерела мають мінімальний радіаційний вплив на людину.

Перетворення радіоактивних речовин може тривати частки секунди, 
але також тисячі років. Іонізуюче випромінювання може пошкодити 
живі організми, ступінь ураження залежить переважно від отриманої 
дози опромінення. Доза — це відношення енергії, переданої іонізуючим 
випромінюванням на одиницю маси. Пряма дія енергії іонізуючого 
випромінювання на людину називається опроміненням.

Величину опромінення виражаємо величинами, які мають спільну 
одиницю 1 Зв (зіверт). Вплив опромінення залежить від кількості енергії, яку 
іонізуюче випромінювання передає 1 кг речовини. Така енергія називається 
дозою з одиницею вимірювання 1 Гр (грей). Для простоти можна сказати, 
що 1 Зв = 1 Гр.

Внесок різних джерел у опромінення  людини
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електростанції

Опис роботи атомної електростанції

Атомна електростанція працює за принципом перетворення теплової 
енергії, отриманої внаслідок поділу ядерного палива в реакторі, в 
електроенергію.

Весь процес утворення тепла, виробництва пари для приводу турбіни та 
охолодження пари після проходження через турбіну відбувається в трьох 
взаємно відокремлених  контурах.

Перший - первинний (ядерний) контур складається з:

	� реактора (є джерелом тепла);
	� циркуляційних насосів (забезпечують циркуляцію теплоносія між реак-

тором і парогенератором);
	� парогенераторів (герметично розділяють первинний і вторинний кон-

тур).
Основною функцією первинного контуру є відведення тепла, що 
утворюється в реакторі під час поділу ядерного палива, та передача його 
у вторинний контур через парогенератори, тобто теплообмінники, в  яких 
утворюється пара.

Другий - вторинний (неядерний) контур складається з:

	� паропроводів;
	� турбіни з генератором електричного струму; 
	� конденсаторів пари з допоміжними контурами.

Функція вторинного контуру полягає у використанні пари, що утворюється 
в парогенераторах, для обертання лопаток турбіни. Турбіна обертає 
генератор, який виробляє електричну  енергію.

Третій - третинний (неядерний) контур охолоджувальної води

відводить залишкове тепло від конденсаторів турбін до градирень.

Основною функцією цього контуру є конденсація пари, що проходить 
через турбіну.

Схема АЕС Дуковани
Первинний контур
❶ реактор ❷парогенератор ❸ головний циркуляційний насос
❹ головні запірні клапани ❺компенсатор об'єму ❻ бак-барботер

Вторинний контур
❼ циліндр високого тиску❽ циліндр низького тиску❾ генератор❿  
трансформатор ⓫ сепаратор і підігрівач⓬ конденсатор
⓭ насос конденсатний 1-го ступеня ⓮ блоковий цех водопідготовки ⓯ насос 
конденсатний 2-го ступеня⓰ регенераційний нагрівач низького тиску⓱ 
деаератор ⓲ живильний насос ⓳ регенераційний нагрівач високого тиску

Третинний контур:
⓴ градирня㉑ циркуляційні насоси охолоджувальної води
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Zajištění jaderné bezpečnosti
Základním principem bezpečnosti jaderné elektrárny je zajištění 
neporušenosti ochranných bariér, které brání úniku radioaktivních 
látek, obsažených v jaderném palivu v reaktoru, do okolního 
životního prostředí.

Při možných poruchách provozu jaderné elektrárny chrání tyto bariéry 
bezpečnostní systémy. Bezpečnostní systémy jsou zálohovány a do 
provozu jsou uváděny automaticky. I v případě havárie jsou radioaktivní 
látky zadrženy v prostoru ochranné obálky. Pravděpodobnost, že by 
přitom současně nastala i porucha ochranné obálky, je velmi malá. 
Pokud by však k takové málo pravděpodobné poruše přesto došlo, 
použijí se pro zabezpečení ochrany obyvatelstva předem naplánovaná 
ochranná opatření

Radiační havárie a radiační ochrana
Radiační havárie je událost, která vede nebo může vést k překročení 
limitů ozáření a která vyžaduje zavedení neodkladných ochranných 
opatření pro obyvatelstvo, jež by zabránila překročení limitů nebo 
zhoršování situace z pohledu zajištění radiační ochrany.

Radioaktivní látky mohou být ve formě plynů nebo aerosolů odnášeny 
větrem do okolí jaderné elektrárny. Následně se mohou usazovat na 
budovách, půdě, rostlinách, případně lidské pokožce nebo našich 
oděvech a v životním prostředí obecně. Tento proces nazýváme 
kontaminací.

Radioaktivní látky se do lidského organismu mohou dostat vdechnutím 
nebo konzumací kontaminovaných tekutin a potravin, a způsobovat tak 
vnitřní ozáření. Radioaktivní látky usazené na povrchu terénu mohou 
způsobit vnější ozáření osob (tzv. ozáření z oblaku a depozitu). Vlivem 
vnitřní kontaminace je osoba ozařována po celou dobu, kdy je daná 
látka přítomna uvnitř organismu (postupně však dochází k vylučování 
a rozpadu této látky). Oproti tomu dávka z vnějšího ozáření bude 
záviset na době, po kterou je člověk tomuto záření vystaven (sám 
člověk ale není zdrojem záření). Stručný přehled biologických účinků 
záření naleznete zde: https://www.sujb.cz/radiacni-ochrana/oznameni-
a-informace/strucny-prehled-biologickych-ucinku-zareni/

Jakým způsobem a v jaké koncentraci se budou radioaktivní látky šířit 
mimo jadernou elektrárnu, je především ovlivněno:

 � vlastním průběhem radiační havárie,
 � počasím v okamžiku úniku radioaktivních látek a v období těsně 

po něm.

Koncentrace radioaktivních látek a tím i míra ohrožení obyvatelstva 
radioaktivními látkami závisí na konkrétních meteorologických 
podmínkách a klesá s rostoucí vzdáleností od zdroje a časem od 
ukončení úniku radioaktivních látek.

Základem radiační ochrany je omezení ozáření člověka ionizujícím 
zářením. Účinným a nejdůležitějším způsobem ochrany je ukrytí. 
Již pouhým pobytem v budovách se zavřenými okny a dveřmi se 
podstatně omezí účinky radioaktivního záření. Nejlepší ochranu před 
účinky radioaktivních látek poskytují uzavřené zděné prostory.

Významným opatřením je jódová profylaxe. Jednou z látek unikajících 
při radiační havárii jaderných zařízení je radioaktivní jód. Jód má 
tendenci shromažďovat se ve štítné žláze člověka. Aby se předešlo 
hromadění radioaktivního jódu ve štítné žláze a následnému poškození 
zdraví, užívají se tablety s jódem neradioaktivním, ve formě jodidu 
draselného. Správné načasování požití tablety jodidu draselného zajistí 
plné nasycení štítné žlázy neradioaktivním jódem, zabrání hromadění 
radioaktivního jódu a tím poškození štítné žlázy.

Dalším opatřením je evakuace, která je řízena orgány veřejné správy. 
Podrobnosti o evakuaci najdete dále v kapitole evakuace.

Principiální schéma ochranných bariér jaderné elektrárny

1. bariéra
keramické 
palivo

2. bariéra
pokrytí palivových
elementů

3. bariéra
tlakový primární
okruh

4. bariéra
železobetonová
ochranná obálka
(kontejnment)
hermeticky odděluje
primární okruh
od životního prostředí

vdechnutím z oblaku

konzumací z povrchu
terénu

Možné cesty ozáření
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Zajištění jaderné bezpečnosti
Základním principem bezpečnosti jaderné elektrárny je zajištění 
neporušenosti ochranných bariér, které brání úniku radioaktivních 
látek, obsažených v jaderném palivu v reaktoru, do okolního 
životního prostředí.

Při možných poruchách provozu jaderné elektrárny chrání tyto bariéry 
bezpečnostní systémy. Bezpečnostní systémy jsou zálohovány a do 
provozu jsou uváděny automaticky. I v případě havárie jsou radioaktivní 
látky zadrženy v prostoru ochranné obálky. Pravděpodobnost, že by 
přitom současně nastala i porucha ochranné obálky, je velmi malá. 
Pokud by však k takové málo pravděpodobné poruše přesto došlo, 
použijí se pro zabezpečení ochrany obyvatelstva předem naplánovaná 
ochranná opatření

Radiační havárie a radiační ochrana
Radiační havárie je událost, která vede nebo může vést k překročení 
limitů ozáření a která vyžaduje zavedení neodkladných ochranných 
opatření pro obyvatelstvo, jež by zabránila překročení limitů nebo 
zhoršování situace z pohledu zajištění radiační ochrany.

Radioaktivní látky mohou být ve formě plynů nebo aerosolů odnášeny 
větrem do okolí jaderné elektrárny. Následně se mohou usazovat na 
budovách, půdě, rostlinách, případně lidské pokožce nebo našich 
oděvech a v životním prostředí obecně. Tento proces nazýváme 
kontaminací.

Radioaktivní látky se do lidského organismu mohou dostat vdechnutím 
nebo konzumací kontaminovaných tekutin a potravin, a způsobovat tak 
vnitřní ozáření. Radioaktivní látky usazené na povrchu terénu mohou 
způsobit vnější ozáření osob (tzv. ozáření z oblaku a depozitu). Vlivem 
vnitřní kontaminace je osoba ozařována po celou dobu, kdy je daná 
látka přítomna uvnitř organismu (postupně však dochází k vylučování 
a rozpadu této látky). Oproti tomu dávka z vnějšího ozáření bude 
záviset na době, po kterou je člověk tomuto záření vystaven (sám 
člověk ale není zdrojem záření). Stručný přehled biologických účinků 
záření naleznete zde: https://www.sujb.cz/radiacni-ochrana/oznameni-
a-informace/strucny-prehled-biologickych-ucinku-zareni/

Jakým způsobem a v jaké koncentraci se budou radioaktivní látky šířit 
mimo jadernou elektrárnu, je především ovlivněno:

 � vlastním průběhem radiační havárie,
 � počasím v okamžiku úniku radioaktivních látek a v období těsně 

po něm.

Koncentrace radioaktivních látek a tím i míra ohrožení obyvatelstva 
radioaktivními látkami závisí na konkrétních meteorologických 
podmínkách a klesá s rostoucí vzdáleností od zdroje a časem od 
ukončení úniku radioaktivních látek.

Základem radiační ochrany je omezení ozáření člověka ionizujícím 
zářením. Účinným a nejdůležitějším způsobem ochrany je ukrytí. 
Již pouhým pobytem v budovách se zavřenými okny a dveřmi se 
podstatně omezí účinky radioaktivního záření. Nejlepší ochranu před 
účinky radioaktivních látek poskytují uzavřené zděné prostory.

Významným opatřením je jódová profylaxe. Jednou z látek unikajících 
při radiační havárii jaderných zařízení je radioaktivní jód. Jód má 
tendenci shromažďovat se ve štítné žláze člověka. Aby se předešlo 
hromadění radioaktivního jódu ve štítné žláze a následnému poškození 
zdraví, užívají se tablety s jódem neradioaktivním, ve formě jodidu 
draselného. Správné načasování požití tablety jodidu draselného zajistí 
plné nasycení štítné žlázy neradioaktivním jódem, zabrání hromadění 
radioaktivního jódu a tím poškození štítné žlázy.

Dalším opatřením je evakuace, která je řízena orgány veřejné správy. 
Podrobnosti o evakuaci najdete dále v kapitole evakuace.

Principiální schéma ochranných bariér jaderné elektrárny

1. bariéra
keramické 
palivo

2. bariéra
pokrytí palivových
elementů

3. bariéra
tlakový primární
okruh

4. bariéra
železobetonová
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Забезпечення ядерної безпеки

Основним принципом безпеки атомної електростанції є забезпечення 
цілісності захисних бар'єрів, що запобігають витоку в навколишнє 
середовище радіоактивних речовин, які містяться в ядерному паливі в 
реакторі.

У разі можливих несправностей під час роботи атомної електростанції 
ці бар’єри захищаються системами безпеки. Системи безпеки мають 
резервні системи та працюють вони автоматично. Навіть у разі аварії 
радіоактивні речовини затримуються в зоні захисної оболонки. 
Ймовірність того, що одночасно виникне несправність захисної оболонки, 
дуже мала. Однак у разі такої малоймовірної несправності будуть 
застосовані заздалегідь сплановані заходи для забезпечення захисту 
населення.

1-й бар'єр 
керамічне 
паливо

2-й бар’єр
покриття 
паливних 
елементів

3-й бар'єр 
напірний 
первинний 
контур

4-й бар’єр
залізобетонна 
захисна оболонка 
(контейнмент) 
герметично відділяє 
первинний контур
від навколишнього 
середовища

Основна схема захисних бар'єрів атомної  електростанції

Радіаційні аварії та радіаційний захист

Радіаційна аварія — це подія, яка призводить або може призвести 
до перевищення лімітів опромінення та в разі якої необхідно вжити 
невідкладних заходів для захисту населення, які б унеможливили 
перевищення лімітів або погіршення ситуації з точки зору радіаційного 
захисту.

Радіоактивні речовини у вигляді газів або аерозолів можуть переноситися 
вітром в околиці атомної електростанції. Згодом вони можуть осісти на 
будівлях, ґрунті, рослинах, шкірі людини чи одязі та в навколишньому 
середовищі загалом. Цей процес називається забрудненням.

Радіоактивні речовини можуть потрапляти в організм людини при 
вдиханні або споживанні забруднених рідин і їжі та таким чином викликати 
внутрішнє опромінення. Радіоактивні речовини, що осідають на поверхні 
землі, можуть викликати зовнішнє опромінення людей (так зване 
опромінення з димової хмари та осідання). Через внутрішнє забруднення 
людина опромінюється протягом всього часу перебування речовини в 
організмі (але ця речовина поступово виводиться та розпадається). Доза 
зовнішнього опромінення навпаки залежить від часу, протягом якого 
людина зазнає впливу цього випромінювання (але сама людина не є 
джерелом радіації). Короткий огляд біологічних впливів радіації можна 
знайти тут: https://www.sujb.cz/radiacni-ochrana/oznameni- a-informace/
strucny-prehled-biologickyc h-ucinku-zareni/

На те, як і в якій концентрації радіоактивні речовини будуть 
поширюватися за межі АЕС, в основному впливають:
	� фактичний перебіг радіаційної аварії;
	� погода на момент радіоактивного викиду та в період безпосередньо 

після нього.

Концентрація радіоактивних речовин і, отже, ступінь загрози для 
населення від радіоактивних речовин залежить від конкретних 
метеорологічних умов і зменшується зі збільшенням відстані від джерела і 
з часом після закінчення викиду радіоактивної речовини.

Основою радіаційного захисту є обмеження впливу іонізуючого 
випромінювання на людину. Ефективним і найважливішим способом 
захисту є укриття. Просто перебування в будівлях із закритими вікнами та 
дверима значно зменшить вплив радіації. Найкращий захист від впливу 
радіоактивних речовин забезпечують закриті цегляні приміщення.

Важливим заходом є йодна профілактика. Однією з речовин, що 
виділяються під час радіаційної аварії на ядерних установках, є 
радіоактивний йод. Йод має властивість накопичуватися в щитовидній 
залозі людини. З метою запобігання накопиченню радіоактивного йоду в 
щитовидній залозі та, як наслідок, шкоди здоров’ю, застосовують таблетки 
з нерадіоактивним йодом, у вигляді йодиду калію. Правильний час прийому 
таблеток йодиду калію забезпечить повне насичення щитовидної залози 
нерадіоактивним йодом, запобігаючи накопиченню радіоактивного йоду і 
таким чином пошкодженню щитовидної залозі.

Ще один захід — евакуація під управлінням органів державної влади. 
Детальну інформацію про евакуацію можна знайти нижче в розділі 
евакуація.

через вдихання

через 
ковтання

Можливі шляхи опромінення

з хмар

з поверхні 
місцевості
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Zóna havarijního plánování (ZHP)
ZHP je oblast v okolí Jaderné elektrárny Dukovany, kde se uplatňují 
požadavky na přípravu a případnou realizaci opatření na ochranu 
obyvatelstva.

Při radiační havárii mohou být v ZHP realizována tato ochranná 
opatření k omezení ozáření obyvatel:

 � varování a informování,
 � ukrytí,
 � jódová profylaxe,
 � omezení pohybu a pobytu osob,
 � evakuace,
 � regulace požívání potravin, vody a krmiv.

ZHP je rozdělena jednak do tří pásem představujících kruh (pásma) 
o poloměrech 5 km, 10 km a 20 km od jaderné elektrárny a na 
16 kruhových výsečí. Přesný průběh hranic sektorů a středového 
prostoru je přizpůsoben místním územním poměrům.

Mapa ZHP je uvedena na konci základních informací.

Schématické znázornění ZHPSchematické znázornění ZHP
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Зона аварійного планування (ЗАП)

Зона аварійного планування (ЗАП) — це територія навколо АЕС Дуковани, 
де діють вимоги щодо підготовки та можливого проведення заходів із 
захисту  населення.

У разі радіаційної аварії в ЗАП можуть застосовуватися такі захисні 
заходи щодо обмеження опромінення населення:

	� попередження та інформування;
	� укриття;
	� йодна профілактика;
	� обмеження пересування та переміщення осіб;
	� евакуація;
	� регулювання споживання їжі, води та кормів.

ЗАП розділена на три зони, що являють собою кола (зони) радіусами 5 км, 
10 км і 20 км від АЕС, і на 16 секторів. Точні межі секторів і центральної 
території адаптовані до  місцевих територіальних умов.

Мапу ЗАП наведено наприкінці буклету.

Схематичне зображення ЗАП

Місце дез активації
Маршрути евакуації
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Jak postupovat při vzniku radiační havárie
Všeobecné zásady a chování:

 � dodržujte pokyny záchranných složek a orgánů veřejné správy, 
 � získávejte informace z oficiálních zdrojů a nerozšiřujte poplašné 

a neověřené zprávy,
 � varujte ostatní ohrožené osoby ve svém nejbližším okolí, 
 � netelefonujte zbytečně, mohlo by dojít k přetížení telefonní sítě.  

Na čísla tísňového volání volejte pouze v případech ohrožujících 
vaše zdraví, život majetek nebo vaši bezpečnost či veřejný pořádek:

Hasičský záchranný sbor ČR 150
Zdravotnická záchranná služba 155
Policie ČR 158
Městská policie 156
Tísňové volání 112

 � pomáhejte sousedům, zejména starým a nemocným lidem,
 � uvědomte si, že největší hodnotu má lidský život a zdraví, teprve 

potom záchrana majetku.

Varování a informování

Cílem varování a informování je zajistit, aby obyvatelstvo provedlo 
vyhlášená ochranná opatření (ukrytí, jódová profylaxe) vedoucí 
ke snížení působení uniklých radioaktivních látek na minimum.

Prvním opatřením při vzniku radiační havárie je varování obyvatelstva 
varovným signálem VŠEOBECNÁ VÝSTRAHA (kolísavý tón po dobu 
140 sekund, který může zaznít 3x po sobě) prostřednictvím:

 � sítí sirén
 � a místních informačních systémů (místním rozhlasem).

Bezprostředně po doznění varovného signálu bude následovat tísňová 
informace s pokyny pro obyvatelstvo prostřednictvím:
 � televize a rozhlasu.

Ve vlastním zájmu se řiďte pokyny orgánů veřejné správy, které 
obdržíte prostřednictvím vysílání hromadných sdělovacích 
prostředků, místních hlášení nebo jiným způsobem v místě obvyklým.

Ukrytí

Ukrytí se plánuje na nezbytně nutnou dobu, nejvýše na 2 dny.

Doma

Jestliže se v době vyhlášení ukrytí nacházíte doma, doporučujeme 
vám dodržovat následující opatření:

 � zachovejte klid,
 � shromážděte všechny přítomné v místnosti s možností poslechu 

televizního nebo rozhlasového vysílání, stálý přístup k informacím 
je velmi důležitý,

 � zapněte televizi nebo rozhlas (případně internetové vysílání) 
na určených stanicích uvedených níže, na kterých budou sdělovány 
pokyny pro vaši další činnost:
 � televizní stanici ČT 1 nebo ČT 24,
 � rozhlasovou stanici Český rozhlas Radiožurnál, Český rozhlas 

Brno nebo Český rozhlas Vysočina,
 � vypněte ventilační a klimatizační zařízení a uzavřete větrací otvory 

(v koupelnách, na WC, ve spižírnách, komínové klapky apod.), pokud 
to umožňuje technologie domu,

Grafické znázornění signálu „Všeobecná výstraha“
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Jak postupovat při vzniku radiační havárie
Všeobecné zásady a chování:
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 � varujte ostatní ohrožené osoby ve svém nejbližším okolí, 
 � netelefonujte zbytečně, mohlo by dojít k přetížení telefonní sítě.  

Na čísla tísňového volání volejte pouze v případech ohrožujících 
vaše zdraví, život majetek nebo vaši bezpečnost či veřejný pořádek:

Hasičský záchranný sbor ČR 150
Zdravotnická záchranná služba 155
Policie ČR 158
Městská policie 156
Tísňové volání 112
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je velmi důležitý,

 � zapněte televizi nebo rozhlas (případně internetové vysílání) 
na určených stanicích uvedených níže, na kterých budou sdělovány 
pokyny pro vaši další činnost:
 � televizní stanici ČT 1 nebo ČT 24,
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Як діяти в  разі радіаційної аварії

Загальні принципи та поведінка:
	� виконуйте вказівки рятувальних служб та органів державної влади;
	� отримуйте інформацію з офіційних джерел і не поширюйте панічні та 

неперевірені новини;
	� попередьте інших людей в безпосередній близькості, які знаходяться 

під загрозою;
	� не дзвоніть без потреби, оскільки це може перевантажити телефонну 

мережу.  Телефонуйте на номери екстреної допомоги лише у випадках, 
коли це загрожує вашому здоров’ю, життю, майну чи вашій безпеці або 
громадському порядку:

Пожежно-рятувальна служба Чеської Республіки	 150
Служба швидкої допомоги 	 155
Поліція ЧР	 158
Міська поліція	 156
Екстрені служби	 112

	� допомагайте сусідам, особливо людям похилого віку та хворим;
	� усвідомте, що найбільша цінність — це життя та здоров’я людини , лише 

потім — збереження майна.

Графічне зображення сигналу «Загальне попередження».

Одразу після попереджувального сигналу буде надходити інформація про 
надзвичайну ситуацію з інструкціями для населення через:
	� телебачення і радіо.

У власних інтересах дотримуйтесь інструкцій органів державної влади, 
які ви будете отримувати через ЗМІ, місцеві повідомлення або  будь-яким 
іншим звичайним способом.

Попередження та інформування

Метою попередження та інформування є забезпечення виконання 
населенням оголошених захисних заходів (укриття, йодна профілактика), 
що призводять до мінімізації впливу витоку радіоактивних речовин.

Першим заходом у разі радіаційної аварії є попередження населення 
попереджувальним сигналом ЗАГАЛЬНЕ ПОПЕРЕДЖЕННЯ (змінний тон 
протягом 140 секунд, який може звучати 3 рази поспіль) за допомогою:
	� мережі сирен
	� та місцевих інформаційних систем (місцеве радіо).

Укриття
Укриття розраховано на строго необхід ний час, максимум на 2 дні.

Вдома

Укриття в будинках

Якщо на момент оголошення необхідності укриття ви перебуваєте вдома, 
рекомендуємо  вжити таких запобіжних заходів:
	� зберігайте спокій;
	� зберіть всіх присутніх у приміщенні з можливістю прослуховування 

теле- чи радіомовлення — постійний доступ до інформації дуже важли-
вий;

	� увімкніть телевізор чи радіо (або трансляцію в мережі Інтернет) на 
визначених станціях, перелічених нижче, на яких будуть надаватися 
інструкції щодо ваших наступних дій:
	� телевізійна станція ČT 1 або ČT 24;
	� радіостанцію Český rozhlas Radiožurnál, Český rozhlas Brno або 

Český rozhlas Vysočina,
	� вимкніть обладнання вентиляції та кондиціонування та закрийте вен-

тиляційні отвори (у ванних кімнатах, туалетах, коморах, димоходи тощо), 
якщо це дозволяє технічне обладнання будинку;
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	� загасіть (вимкніть) все обладнання, яке працює на паливі;
	� закрийте вікна та двері та загерметизуйте їх, якщо це можливо;
	� закрийте тварин у будівлях і забезпечте їх достатньою кількістю води 

та їжі;
	� телефонуйте тільки в разі крайньої необхідності;
	� не виходьте з обраного укриття, поки ви не отримаєте вказівок від ор-

ганів державної влади щодо інших дій через громадські чи місцеві ЗМІ;
	� ніколи не проводьте самовільну евакуацію в період , коли відбувається 

витік радіоактивних речовин.

На робочому місці

	� дійте відповідно до вказівок начальства або відповідно до організа-
ційних директив, якщо вони є, в інших випадках — так само, як під час 
укриття вдома;

	� виконуйте вказівки персоналу медичних, соціальних, культурних , 
транспортних та інших громадських закладів.

За межами будівлі

	� знайдіть укриття (в чужому середовищі попросіть допомоги та щоб 
вас впустили до будівлі, над айте власне укриття кожному, хто цього 
потребує).

Догляд за дітьми

	� залиште дітей у дитсадках, школах та шкільних закладах — за дітьми 
буде належним чином доглядати персонал;

	� спробуйте зв’язатися з вашими дітьми, які залишилися вдома без 
нагляду і повідомте їх про ситуацію. Якщо потрібно, постарайтеся 
забезпечити  їм нагляд , або повідомте про свою дитину голову насе-
леного пункту.

Догляд за особами з інвалідністю

	� згадайте, чи живуть біля вас люди, які через хворобу, обмежену рухли-
вість, обмежені зорові, слухові чи моторні можливості тощо могли б не 
почути оголошення сигналу або через свої обмеження не можуть на 
нього реагувати відповідно,

	� попередьте їх про ситуацію та допоможіть їм виконати оголошені 
захисні  заходи,

	� або зверніться до голови вашого населеного пункту.

Як поводитися у разі необхідності залишити укриття
Якщо з будь-якої причини вам потрібно покинути квартиру або будівлю, 
в якій ви укриваєтеся, рекомендуємо:

	� обмежити час перебування поза межами укриття на строго необхід-
ний;

	� захистити дихальні шляхи та очі;
	� захистити поверхню тіла.

Для власного захисту використовуйте прості пристосування, які можна 
зробити з доступних побутових засобів:

	� захист органів дихання та очей забезпечується респіратором, маскою 
або імпровізованою маскою (наприклад, вологою хусточкою, рушни-
ком, складеною марлею), лижними/плавальними окулярами тощо;

	� захист поверхні тіла  — комбінезон, штани, спортивний костюм 
тощо, зверху надіти, наприклад, плащ, довге пальто, рукавиці (гумові, 
прогумовані, шкіряні), високі закриті черевики або чоботи чи бахіли 
(наприклад, з поліетиленових пакетів на руки та на ноги ), головний убір 
(шапка, кепка, балаклава тощо).

Після повернення в будівлю проведіть індивідуальну дезактивацію:

	� за дверима будинку (в коридорі перед входом до квартири) зніміть 
використані засоби захисту та використаний верхній одяг. Покладіть 

ці речі в заздалегідь підготовлений поліетиленовий пакет, який щільно 
закрийте,

	� якщо можливо, прийміть душ або вмийтеся теплою мильною водою, 
максимально ретельно помийте руки, обличчя, волосся та вуса/бороду. 
Промийте рот, ніс і очі чистою водою (очі можна промити  борною во-
дою або спеціальним розчином для очей),

	� потім одягніть чистий одяг.

Харчування при перебуванні в укритті

	� вживайте тільки захищені продукти харчування (запечатані в упаковці, 
пляшках, продукти, що зберігаються в холодильниках, консерви тощо),

	� не вживайте продукти харчування, особливо овочі та фрукти, які знахо-
дилися поза укриттям, на відкритому повітрі в саду або на незахищеній 
території після оголошення радіаційної аварії;

	� водопровідну воду можете використовувати без будь-яких побою-
вань — вода буде перевірятися, а в разі забруднення мешканці будуть 
вчасно повідомлені;

	� за потреби можна використовувати воду із закритих колодязів, не 
пийте воду з поверхневих джерел, незакритих колодязів та незакритих 
контейнерів , які були за межами укриття після оголошення радіаційної 
аварії.

Догляд за тваринами

	� намагайтеся не допускати, щоб тварини вживали незахищені корми, 
особливо зелені корми і поверхневі води;

	� захистіть інші корми та воду від забруднення накриттям брезентом або 
поліетиленовою плівкою;

	� здійснюйте ветеринарний догляд лише в необхідних межах і лише 
якщо це не загрожує здоров’ю людей;

	� помітно позначте об'єкт з укритими тваринами за допомогою  форми 
С - маркування покинутого об'єкта для догляду за тваринами.
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Jódová profylaxe

Tablety jodidu draselného jsou vám pravidelně obměňovány před 
uplynutím doby jejich použitelnosti. Tablety jodidu draselného požijte 
až po výzvě v hromadných sdělovacích prostředcích v předepsaném 
dávkování. Zpoždění v požití má za následek snížení ochranných 
účinků. Bude-li to situace vyžadovat, budete prostřednictvím 
hromadných sdělovacích prostředků nebo orgánů veřejné správy 
vyzváni k požití další dávky v průběhu 24–48 hodin.

Dávkování
Předepsané dávkování jodidu draselného je uvedeno na příbalovém 
letáku, který si pozorně přečtěte.

Jodid draselný běžně nemá vedlejší účinky. Jódová profylaxe se 
proto provádí u všech osob včetně dětí, těhotných a kojících 
matek. Neprovádí se u osob se zvýšenou citlivostí či intolerancí vůči 
podávanému preparátu. Osoby s prokázanou nesnášenlivostí na jódové 
preparáty či s poruchou funkce štítné žlázy by se měly poradit při 
nejbližší návštěvě lékaře, jak postupovat v případě vyhlášení opatření 
jódové profylaxe. V souladu s příbalovým letákem tohoto léčiva se 
užívání tablet jódu obvykle nedoporučuje osobám starším 40 let, jelikož 

v tomto věku již není zvýšené riziko rakoviny štítné žlázy způsobené 
expozicí radioaktivnímu jódu.

Upozornění k jódové profylaxi:

 � nepožívejte tablety jodidu draselného zbytečně nebo ve vetším 
množství než je stanoveno. Svému zdraví tím nijak neprospějete.

 � novorozencům (do 1 měsíce) se další dávky jodidu draselného 
nepodávají, těhotným ženám a kojícím matkám se podávají 
nejvýše 2 dávky.

 � uchovávejte tablety v domácnosti na chladném tmavém místě, 
nepřístupném pro malé děti.

Pokud z nějakých důvodů nemáte tablety k dispozici v budově, 
ve které se v daném okamžiku nacházíte, nevycházejte pro ně ven. 
Ukrytí je z hlediska vaší ochrany důležitějším opatřením. 

Evakuace

Evakuace z ohrožené části území je další z ochranných opatření.

Pokyny k přípravě a zahájení provedení evakuace budou vysílány 
hromadnými sdělovacími prostředky a upřesňovány místními 
sdělovacími prostředky nebo jiným způsobem obvyklým ve vaší obci.

Pro evakuaci jsou voleny vhodné trasy, které vedou přes předem určená 
místa, kde je prováděna kontrola kontaminace, popřípadě se provádí 
dekontaminace. Tato místa se nazývají „místa dekontaminace“. Trasy 
dále pokračují přes předem stanovená přijímací/evakuační střediska. 
Vyjma obcí nacházejících se v ZHP Jihomoravského kraje 10-20 km 
pásmu v okolí JE Dukovany, viz Přehled přijímacích středisek do míst 
nouzového ubytování. Evakuační středisko (jen Kraj Vysočina) se určuje 
podle obce, z které jste evakuováni, a jsou uvedena v závěru základních 
informací. V evakuačním středisku vám budou poskytnuty další 
informace a v případě potřeby přiděleno místo nouzového ubytování. 

Organizovaný návrat se uskuteční, pominou-li důvody, pro které byla 
evakuace nařízena.

Evakuace se provádí podle skutečné situace (úrovně kontaminace 
na daném území) a časových možností s ohledem na připravenost 
subjektů, které se na evakuaci podílí. Evakuace se provádí zpravidla až 
poté, co jsou zprovozněna místa dekontaminace, evakuační/přijímací 
střediska a místa nouzového ubytování.

Výzva k provedení evakuace
Jste-li vyzváni k provedení evakuace, dodržujte následující instrukce:

 � řiďte se pokyny orgánů veřejné správy a záchranných složek,
 � vyhledejte si místo vašeho přijímacího/evakuačního střediska 

v tabulce v závěru základních informací a zaznamenejte si ho do 
formuláře „A“,

 � zaznamenejte si do mapky trasu evakuace (uvedené v těchto 
základních informacích) do místa dekontaminace, které vám bude 
sděleno orgány veřejné správy spolu s výzvou k provedení evakuace,

 � neprovádějte evakuaci, pokud vás k tomu nevyzvaly orgány 
veřejné správy, zbytečně byste tím komplikovali situaci, provádění 
ochranných opatření, a zejména ohrozili své vlastní zdraví, zdraví 
rodinných příslušníků a jiných osob,

 � vzpomeňte si, zda ve vašem bezprostředním sousedství nežijí lidé, 
kteří by v důsledku stáří, upoutání na lůžko, zhoršeného sluchu či 
zdravotního stavu mohli přeslechnout výzvu k evakuaci, pomozte 
těmto lidem, pokud to potřebují, a upozorněte na ně starostu,

 � postarejte se obdobně o děti bez dozoru.

Novorozenci
do 1 měsíce

¼ tablety
16 mg

Kojenci a děti
do 3 let

½ tablety
32 mg

Děti
od 3 do 12 let

1 tableta
65 mg

Osoby
starší 12 let

2 tablety
130 mg
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Йодна профілактика
Таблетки йодиду калію регулярно замінюють до закінчення терміну 
їх придатності. Таблетки йодистого калію приймають після команди у 
засобах масової інформації у призначеному дозуванні. Пізнє прийняття 
призводить до зниження захисних ефектів. Якщо цього вимагає ситуація, 
через ЗМІ або органи  державної влади вас попросять вжити ще одну дозу 
протягом 24–48 годин.

Дозування
Призначена доза йодиду калію вказується в інструкції до лікарського 
засобу, яку слід уважно прочитати.

Новонароджені 
до 1 місяцю 
¼ таблетки 

16 мг

Немовлята та 
діти віком до 

3 років  
½ таблетки 

32 мг

Діти від 3 
до 12 років 
1 таблетка 

65 мг

Особи віком 
понад 12 років 

2 таблетки 
130 мг

Йодид калію зазвичай не має побічних ефектів. Тому йодопрофілактику 
проводять усім особам, включаючи дітей, вагітних і матерів, які годують. 
Не проводять людям з підвищеною чутливістю або непереносимістю 
до цього препарату. Людям з доведеною гіперчутливістю до йоду або 
захворюваннями щитовидної залози слід під час найближчого візиту 
проконсультуватися з лікарем, як діяти у разі оголошення заходів 
йодної профілактики. Згідно з інструкцією до цього лікарського засобу, 
використання таблеток йоду зазвичай не рекомендується людям старше 
40 років, оскільки в цьому віці вже немає підвищеного  ризику раку 
щитовидної залози, спричиненого впливом радіоактивного йоду.

Застереження щодо йодної профілактики:

	� не приймайте таблетки йодиду калію без потреби або у більшій кілько-
сті, ніж призначено. Це не принесе користі вашому здоров’ю.

	� новонародженим (до 1 місяця) не подаються жодні додаткові дози 
йодиду калію, вагітним жінкам та жінкам, які годують, подаються макси-
мально 2 дози.

	� зберігайте таблетки вдома в прохолодному темному місці, недоступ-
ному для маленьких дітей.

Якщо з якихось причин в будівлі, де ви перебуваєте на даний момент, 
немає таблеток, не залишайте  будівлю заради таблеток. Укриття з точки 
зору вашого захисту є більш важливим заходом.

Евакуація

Ще одним заходом захисту є евакуація з частини території під загрозою.

Інструкції щодо підготовки та початку евакуації будуть передані 
засобами масової інформації та уточнені місцевими ЗМІ або іншими 
способами, звичайними у вашому населеному пункті.

Для евакуації вибираються відповідні маршрути, які ведуть через 
заздалегідь визначені місця, де проводиться контроль забруднення або 
дезактивація. Вони називаються «пунктами дезактивації». Маршрути далі 
проходять через заздалегідь визначені приймальні/евакуаційні пункти. 
Окрім населених пунктів, розташованих у ЗАП Південноморавського 
краю в зоні 10–20 км навколо АЕС Дуковани, див. Перелік приймальних 
пунктів для екстренного розміщення. 

Евакуаційний пункт (тільки регіон Височина) визначається відповідно до 
населеного пункту, з якого ви евакуйовані, та вказаний в кінці основної 
інформації. У евакуаційному пункті вам нададуть додаткову інформацію та, 
за необхідності, призначать житло для екстрених випадків.

Організоване повернення відбудеться, коли відпадуть причини, за якими 
була призначена евакуація.

Евакуація проводиться відповідно до фактичної обстановки (рівня 
забруднення на даній території) і часових можливостей з урахуванням 
готовності суб'єктів, які беруть участь в евакуації. Евакуація розпочинається 
лише після введення в дію пунктів  дезактивації, евакуаційних/приймальних  
пунктів та місць екстреного розміщення.

Команда проведення евакуації

У раз команди проведення евакуації, дотримуйтесь цих інструкцій:
	� дотримуйтеся вказівок органів державного управління та рятувальних 

служб;
	� знайдіть у таблиці в кінці основної інформації місцезнаходження вашо-

го приймального/евакуаційного пункту та запишіть у форму «А»;
	� позначте на мапі маршрут евакуації (наведений у цій основній інфор-

мації) до місця дезактивації, про яке вам повідомлять органи державної 
влади разом із запрошенням на проведення евакуації;

	� не евакуюйтеся без команди органів державної влади, це може усклад-
нити ситуацію, вжиття захисних заходів і, зокрема, поставити під загрозу 
ваше здоров’я, здоров’я членів сім’ї та інших осіб;

	� згадайте, чи живуть біля вас люди, які через вік, обмежену рухливість, 
погіршений слух чи стан здоров'я могли б не почути команду щодо ева-
куації, допоможіть цим людям, якщо є така  необхідність, чи сповістіть 
про них голову вашого населеного пункту;

	� так само подбайте про дітей без нагляду.
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Zásady opuštění domácnosti při evakuaci
Pro případ opuštění domácnosti v důsledku vzniku radiační havárie 
a nařízené evakuace si připravte evakuační a příruční zavazadlo.

Doporučený obsah zavazadla lze rozčlenit do několika 
logických skupin:

 � jídlo a pití + nádobí,
 � cennosti a dokumenty,
 � léky a hygiena,
 � oblečení a vybavení pro přespání,
 � elektronika a zábava.

1. skupina: trvanlivé a dobře zabalené potraviny, pitná voda (vše 
na 2–3 dny pro každého člena domácnosti), hrnek nebo miska, příbor 
a otvírák na konzervy.
2. skupina: osobní dokumenty (rodný list, občanský průkaz, cestovní 
pas, kartička zdravotní pojišťovny), jiné důležité dokumenty (pojistné 
smlouvy, stavební spoření, smlouvy o investicích, akcie, případně 
poslední lékařské zprávy) a peníze v hotovosti + platební karty.
3. skupina: pravidelně užívané léky nebo zdravotní pomůcky (brýle, 
kontaktní čočky atd.), hygienické potřeby v přiměřeném množství.
4. skupina: oblečení odpovídající danému ročnímu období, náhradní 
prádlo a obuv, spací pytel, karimatka, pláštěnka nebo deštník.
5. skupina: mobilní telefon s nabíječkou, svítilna, zavírací nůž, šití, psací 
potřeby a dále předměty pro vyplnění volného času – knihy, drobné 
hračky pro děti, společenské hry.

Každé zavazadlo opatřete cedulkou se jménem, adresou a číslem 
mobilního telefonu majitele. Obalte plastovou fólií, nebo jej vložte 
do plastového pytle a těsně uzavřete. Stejnou cedulku dejte do kapsy 
i malým dětem. Do příručního dobře uzavíratelného zavazadla si, pro 

případ vaší dekontaminace, zabalte jedno náhradní oblečení, včetně 
spodního prádla, obuvi a věcí, které budete potřebovat v průběhu 
evakuace. Příruční zavazadlo také zabezpečte proti kontaminaci stejně 
jako evakuační zavazadlo.

Před odchodem ze svého bytu proveďte následující opatření:

 � vypněte a odpojte všechny elektrické spotřebiče s výjimkou 
ledničky a mrazáku, pozor – hlavní elektrický jistič nevypínejte!

 � uložte potraviny, které podléhají zkáze, do ledniček a mrazáků nebo 
je vyhoďte do popelnice,

 � uzavřete hlavní uzávěry vody a plynu,
 � vybavte děti cedulkou se jménem a spojením na rodiče,
 � vložte evakuační zavazadlo do předem připraveného plastového 

pytle, který uzavřete nebo zabalte do PVC fólie,
 � vezměte evakuační a příruční zavazadlo (nepokládejte je mimo úkryt 

na zem), zamkněte dveře a na vstupní dveře připevněte vyplněný 
formulář „D“ - informaci o tom kdo, kdy a kam se evakuoval,

 � ověřte, zda i sousedé vědí, že byla nařízena evakuace.

Pokud máte zvířata:

 � zajistěte zvířatům před evakuací dostatek krmiva a napájení 
i za předpokladu, že by měla být umístěna ve venkovních prostorech 
(dvory, výběhy, pastviny),

 � vyplňte formulář „C“ – označení opuštěného domu pro péči 
o zvířata a umístěte jej na viditelném místě na dveře domu,

 � zabezpečte vstupy do prostor, v nichž jsou zvířata umístěna tak, aby 
zůstaly přístupné,

 � informujte Státní veterinární správu ihned po evakuaci o všech 
zvířatech zanechaných v evakuované oblasti na telefonní linky, které 
budou zveřejněny v hromadných sdělovacích prostředcích.

Evakuovat lze pouze domácí zvířata, která byla během úniku 
radioaktivních látek ukryta, a to pouze vlastním vozidlem s vlastním 
ubytováním, nikoliv evakuačním autobusem. Nezapomeňte krmivo, 
přepravní box, vodítko apod.

Během vaší nepřítomnosti ochrání váš majetek Policie ČR a příslušníci 
Armády ČR. Nepovolaným osobám je pohyb a pobyt v evakuovaném 
prostoru zakázán.

Evakuace osob se zdravotním postižením 
Pokud nemůžete provést všechna opatření spojená s vaší evakuací 
(např. z důvodu zdravotního omezení či postižení):

 � požádejte o pomoc starostu vaší obce, v případě nutnosti požádejte 
telefonicky o pomoc na číslech tísňového volání,

 � nebo vyvěste z okna nebo uvažte na kliku vstupních dveří do domu 
velký kus bílé tkaniny, budete-li potřebovat pomoc.

K organizaci této pomoci velmi přispěje, vyplníte-li a odevzdáte již teď 
na obecním úřadě formulář „B“ – zpráva pro obecní úřad, který je 
v příloze těchto základních informací.
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Принципи залишення місця проживання у разі евакуації

У разі залишення місця проживання внаслідок  радіаційної аварії та наказу 
щодо евакуації підготуйте евакуаційний рюкзак і ручну поклажу.

Рекомендований вміст багажу можна розділити на кілька логічних груп:

	� їжа та напої + посуд;
	� цінні речі та документи;
	� ліки та засоби гігієни;
	� одяг і спальне спорядження;
	� електроніка та гри.

Група 1: добре упаковані продукти харчування тривалого зберігання, питна 
вода (все на 2–3 дні для кожного члена сім'ї), чашка або миска, столові 
прибори та консервний ніж,
Група 2: особисті документи (свідоцтво про народження, посвідчення 
особи, закордонний паспорт, карта медичного страхування), інші 
важливі документи (договори страхування, договори про заощадження, 
інвестиційні договори, акції або останні медичні довідки) та готівка + 
платіжні картки.
Група 3: ліки або вироби медичного призначення, які регулярно 
вживаються (окуляри, контактні лінзи тощо), гігієнічні засоби в розумних 
кількостях.
4 група: одяг, відповідний до сезону, запасна білизна та взуття, спальний 
мішок, каремат, плащ або парасолька.
5 група: мобільний телефон із зарядним пристроєм, ліхтарик, складний 
ніж, швейні, канцелярські товари, а також предмети для відпочинку — 
книги, малі іграшки для дітей, настільні ігри.

На кожній одиниці багажу повинна бути картка з прізвищем, адресою та 
номером мобільного телефону власника. Загорніть у поліетиленову плівку 
або вкладіть у поліетиленовий пакет і щільно закрийте. Таку ж картку 
покладіть у кишеню маленьким дітям. На випадок вашої дезактивації 

упакуйте у багаж, який добре закривається, ще один запасний набір 
одягу, включаючи нижню білизну, взуття та речі, котрі будуть необхідні під 
час евакуації.  Також захистіть ручну поклажу від забруднення так само, як 
евакуаційний рюкзак.

Перед тим, як залишити квартиру, дотримуйтесь таких запобіжних 
заходів:

	� вимкніть та від'єднайте усі електроприлади, крім холодильника та 
морозильної камери, але увага — не вимикайте головний автоматич-
ний вимикач!

	� покладіть продукти харчування, що швидко псуються, в холодильник і 
морозильник або викиньте їх у смітник;

	� закрийте головні затвори води та газу;
	� дайте дітям картку з прізвищем і контактом на батьків;
	� покладіть евакуаційний рюкзак у заздалегідь підготовлений поліети-

леновий пакет, який закрийте або загорніть у плівку ПВХ;
	� візьміть евакуаційний рюкзак і ручну поклажу (поза укриттям не кла-

діть на землю), замкніть двері та прикріпіть до вхідних дверей заповне-
ну форму «D» — інформацію про  те, хто, коли і куди евакуювався;

	� переконайтеся, що сусіди також знають про евакуацію.

Якщо у вас є тварини:

	� забезпечте тварин достатньою кількістю корму та води перед еваку-
ацією, навіть якщо вони повинні бути розміщені на відкритому повітрі 
(двори, загони, пасовища);

	� заповніть форму «С»  — позначення покинутого будинку для догляду 
за тваринами та розмістіть її на видному місці на дверях будинку;

	� забезпечте безпечний вхід до місць, де знаходяться тварини, щоб до 
них був доступ;

	� негайно після евакуації інформуйте Держветуправління про всіх тва-
рин, що залишилися на евакуйованій території, по телефону, який буде 
вказаний в засобах масової інформації.

Можна евакуювати тільки домашніх звірят, які були в укритті під час 
радіоактивного витоку; і лише на власному автомобілі і до власного житла, 
а не евакуаційним автобусом. Не забудьте взяти корм, переноску, повідець 
тощо.

Під час вашої відсутності ваше майно буде охороняти Поліція ЧР  та 
військові Армії ЧР. Стороннім особам заборонено пересуватися та 
перебувати в зоні евакуації.

Евакуація осіб з інвалідністю

Якщо ви не можете вжити всіх заходів, пов’язаних з вашою евакуацією 
(наприклад, через медичні обмеження або інвалідність):
	� зверніться по допомогу до голови вашого населеного пункту, при необ-

хідності телефонуйте по допомогу за номерами екстрених служб;
	� або повісьте у вікні або прив’яжіть до ручки вхідних дверей будинку 

великий шматок білої тканини, якщо вам потрібна допомога.

Ви можете полегшити надання вам допомоги, якщо заповните 
та передасте форму «В» — повідомлення для органу  місцевого 
самоврядування, яка  є в додатку до цієї  основної інформації.
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Транспорт для евакуації
Евакуацію можна здійснити:

1. Власним транспортним засобом

За умови, що:
	� транспортний засіб у хорошому технічному стані;
	� заправлений паливом в достатньому об'ємі (приблизно на 100 км їзди);
	� ви знаєте шлях до місця дезактивації;
	� і водій придатний до  водіння відповідно до правил дорожнього руху.

Виберіть найкоротший шлях до транспортного засобу, який буде 
використовуватися для евакуації.

Якщо автомобіль припаркований за межами вашого місця проживання:
	� перед виходом з квартири надіньте захисні бахіли (поліетиленовий 

пакет тощо), для захисту поверхні тіла надіньте підручні засоби індиві-
дуального захисту (плащ, пальто, гумові рукавиці тощо), надіньте засоби 
захисту органів дихання (респіратори, маски);

	� перед посадкою в транспортний засіб, зніміть засоби захисту тіла та 
органів дихання та залиште їх за межами транспортного засобу;

	� слухайте ефір радіостанцій Český rozhlas Radiožurnál, Český rozhlas Brno 
або Český rozhlas Vysočina, якщо автомобіль обладнаний радіоприйма-
чем;

	� тримайте вікна зачиненими під час руху до місця дезактивації, мінімі-
зуйте вентиляцію, використання обладнання для кондиціонування та 
опалення автомобіля. Функцію внутрішньої циркуляції повітря в авто-
мобілі можна використовувати.

Далі, у пункті дезактивації ви пройдете перевірку на забруднення, у 
разі виявлення забруднення ваш транспортний засіб дезактивують, 
або ви самі пройдете через станцію для персональної дезактивації. 
Дотримуйтесь інструкцій рятувальних служб на місці.

Якщо ви можете самостійно організувати проживання, скористайтеся 
цим варіантом.
У будь-якому разі просимо вас: інформуйте про свій приїзд орган 
місцевого самоврядування. Навіть у разі евакуації до місця власного  
проживання необхідно дотримуватися встановленого маршруту евакуації 
в зоні аварійного планування та проїхати через пункт дезактивації.

2. Громадським транспортом, призначеним для евакуації

Автобуси, які доставлять вас у визначені місця, приїдуть в окремі населені 
пункти. Орган місцевого самоврядування ознайомить вас із конкретними 
місцями приїзду автобусів. Початок посадки в автобус у визначеному 
пункті  збору розпочнеться з гудка автобуса та буде уточнений місцевим 
радіо або іншим чином, звичайним у даному місці.

Після команди підійти до автобусу:
	� надіньте захисні бахіли (поліетиленовий пакет тощо) та для захисту 

поверхні тіла використовуйте підручні засоби індивідуального захисту 
(плащ, пальто, рукавиці тощо), також засоби захисту органів дихання 
(респіратори, маски);

	� виберіть найкоротший шлях до автобусу;
	� зніміть засоби захисту поверхні тіла та бахіли перед входом у автобус і 

залиште їх поза межами автобуса;
	� засоби для захисту дихальних шляхів залишайте на обличчі протягом 

усього часу переміщення до місця дезактивації;

	� зберігайте спокій, ведіть себе дисципліновано, ретельно виконуйте 
вказівки органів державного управління та рятувальних служб, які 
проводять евакуацію;

	� інформуйте голову населеного пункту у випадках, коли співгромадя-
ни з будь-яких причин залишилися в квартирах і будинках.

Людей з обмеженими можливостями, яких неможливо перевезти 
власним транспортом або евакуаційним автобусом, рятувальники 
евакуюють індивідуально.
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Планові маршрути евакуації до місця дезактивації:

Маршрути евакуації вибрані таким чином, щоб рух на дорогах був 
безперебійним, не було ускладнень, не було перешкод для приїзду 
підрозділів і засобів, а зону, що знаходиться під загрозою, можна було 
якомога швидше покинути через пункти дезактивації. Конкретне 
використання шляхів евакуації буде уточнено відповідно до поточного  
розвитку ситуації. Маршрути будуть обрані оперативно від місця 
дезактивації до приймального/евакуаційного пункту.

Маршрути евакуації (EVA):
1.	 Dukovany — Mohelno — Březník — Kralice nad Oslavou — Náměšť nad Oslavou — Vladislav (Дуковани — Могелно — Бржезнік — Краліце над Ославоу — 

Намнєшть над Ославоу — Владіслав)
2.	 Kralice nad Oslavou — Náměšť nad Oslavou — Vladislav (Краліце над Ославоу — Намєшть над Ославоу — Владіслав)
3.	 Náměšť nad Oslavou — Jinošov — Velká Bíteš (Намнєшть над Ославоу — Їношов — Велка Бітеш)
4.	 Dalešice — Stropešín — Koněšín — Vladislav (Далешіце — Стропешін — Конєшін — Владіслав)
5.	 Hrotovice — Zárubice — Lipník — Klučov — Střítež (Гротовіце — Зарубіце — Ліпнік — Клучов — Стржітеж)
6.	 Rouchovany — Přešovice — Radkovice u Hr. - Myslibořice — Jaroměřice nad Rokytnou — Moravské Budějovice (Роуховани — Пржешовіце — Радковіце у 

Гр. — Мисліборжіце — Яромнєржіце над Рокитноу — Моравске Будєйовіце)
7.	 Slavětice — Hrotovice — Myslibořice — Jaroměř nad Rokytnou — Moravské Budějovice (Славєтіце — Гротовіце — Мисліборжіце — Яромнєрж над 

Рокитноу — Моравске Будєйовіце)
8.	 Mohelno — Kladeruby — Sedlec — Vícenice u Náměště nad Oslavou — Vladislav (Могелно — Кладеруби — Седлец — Віценіце у Намнєштє над 

Ославоу — Владіслав)
9.	 Stropešín — Valeč — Odunec — Zárubice — Lipník — Střítež (Стропешін — Валеч — Одунец — Зарубіце — Ліпнік — Стржітеж)
10.	 Tavíkovice — Újezd — Slatina — Střelice — Jevišovice — Boskovštejn — Pavlice- Blížkovice (Тавіковіце — Уєзд — Слатіна — Стржеліце — Євішовіце — 

Босковштейн — Павліце- Бліжковіце)
11.	 Horní Kounice — Medlice — Višňové — Horní Dunajovice — Želetice — Vítonice — Oleksovice (Горні Коуніце — Медліце — Вішньове- Горні Дунайовіце — 

Желетіце — Вітоніце — Олексовіце)
12.	 Džbánice — Trstěnice — Hostěradice — Miroslav — Olbramovice (Джбаніце — Трстєніце — Гостєрадіце — Мірослав — Олбрамовіце)
13.	 Rešice — Tulešice — Vémyslice — Dobelice — Olbramovice (Решіце — Тулешіце — Вемиcліце — Добеліце — Олбрамовіце)
14.	 Horní Dubňany — Dolní Dubňany — Dobřínsko — Moravský Krumlov — Olbramovice (Горні Дубняни — Долні Дубняни — Добржінско — Моравскі 

Крумлов — Олбрамовіце)
15.	 Rapotice — Stanoviště — Velká Bíteš (Рапотіце — Становіштє — Велка Бітеш)
16.	 Zbraslav — Zastávka — Rosice — Autodrom Brno (Збраслав — Заставка — Росіце — Автодром Брно)
17.	 Ketkovice — Oslavany — Ivančice — Neslovice — Tetčice — Autodrom Brno (Кетковіце — Ославани — Іванчіце — Несловіце — Тетчіце — Автодром 

Брно)
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Перелік приймальних пунктів — населені пункти Південноморавського краю

Населені пункти в 5-кілометровій зоні навколо АЕС Дуковани

Евакуйований 
населений пункт

Адреса приймального пункту та місця 
тимчасового розміщення

Horní Dubňany (Горні 
Дубняни) Brno, Králova 45 (Брно, вул. Кралова буд. 45)

Rešice (Решіце) Brno, Kounicova 507/50 (Брно, вул. Коуніцова 
буд. 507/50)

Населені пункти в зоні 5–10 км від АЕС Дуковани

Евакуйований 
населений пункт

Адреса приймального пункту та місця 
тимчасового розміщення

Biskoupky (Біскоупки) Brno, Mánesova 12c (Брно, вул. Манесова 
буд. 12с)

Čermákovice 
(Чермаковіце) Brno, nám. Míru 4 (Брно, площа Миру буд. 4)

Dobřínsko (Добржінско) Brno, J. Babáka 3/5 (Брно, вул. Й. Бабака буд. 3/5)

Dolní Dubňany (Долні 
Дубняни)

Brno, Kohoutova 3-11 (Брно, вул. Когоутова 
буд. 3-11)

Džbánice (Джбаніце) Brno, Klácelova 2 (Брно, вул. Клацелова буд. 2)

Horní Kounice (Горні 
Коуніце) Brno, Sladkého 13 (Брно, вул. Сладкего буд. 13)

Jamolice (Ямоліце) Brno, Kounicova 46 (Брно, вул. Коуніцова буд. 46)

Medlice (Медліце) Brno, Tvrdého 7 (Брно, вул. Тврдего буд. 7)

Přeskače (Пржескаче) Brno, Mánesova 12 (Брно, вул. Манесова буд. 12)

Senorady (Сеноради) Brno, Vinařská 5 (Брно, вул. Вінаржска буд. 5)

Tavíkovice (Тавіковіце) Brno, Purkyňova 93 (Брно, вул. Пуркиньова 
буд. 93)

Tulešice (Тулешіце) Brno, bří Žůrků 5 (Брно, вул. бржі Журку буд. 5)

Újezd (Уєзд) Brno, bří Žůrků 5 (Брно, вул. бржі Журку буд. 5)

Vémyslice (Вемиcліце) Brno, Kolejní 2 (Брно, вул. Колейні буд. 2)

Населені пункти в зоні 10–20 км від АЕС Дуковани

Для населених пунктів, розташованих у ЗАП Південноморавського 
краю в зоні 10-20 км від АЕС Дуковани, евакуація у загальному 
планується у заздалегідь вибрані місця. Тому у разі радіаційної 
аварії важливо, щоб населення виконувало діючі інструкції органів 
державного управління та представників рятувальних служб, які 
вчасно скерують їх у ці місця.
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 Перелік евакуаційних пунктів — населені пункти краю Височина
Населені пункти в 5-кілометровій зоні навколо АЕС Дуковани Населені пункти в зоні 5–10 км від АЕС Дуковани Населені пункти в зоні 10–20 км від АЕС Дуковани

Евакуйований 
населений пункт

Адреса евакуаційного пункту

Dukovany (Дуковани)
Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Mohelno (Могелно)
Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Rouchovany (Роуховани)
Mor. Budějovice, Havlíčkova 933 (Моравске 
Будєйовіце, вул. Гавлічкова буд. 933)

Slavětice (Славєтіце)
Mor. Budějovice, Havlíčkova 933 (Моравске 
Будєйовіце, вул. Гавлічкова буд. 933)

Šemíkovice (Шеміковіце) Mor. Budějovice, Havlíčkova 933 (Моравске 
Будєйовіце, вул. Гавлічкова буд. 933)

Евакуйований 
населений пункт Адреса евакуаційного пункту

Bačice (Бачіце) Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Březník (Бржезнік) Velká Bíteš, Vlkovská 482 (Велка Бітеш, 
вул. Влковска буд. 482)

Dalešice (Далешіце) Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Hrotovice (Гротовіце) Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Kladeruby (Кладеруби) Velká Bíteš, Vlkovská 482 (Велка Бітеш, 
вул. Влковска буд. 482)

Kramolín (Крамолін) Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Krhov (Кргов) Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Kuroslepy (Курослепи) Velká Bíteš, Vlkovská 482 (Велка Бітеш, 
вул. Влковска буд. 482)

Lhánice (Лганіце) Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Litovany (Літовани) Mor. Budějovice, Havlíčkova 933 (Моравске 
Будєйовіце, вул. Гавлічкова буд. 933)

Popůvky (Попувки) Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Přešovice (Пржешовіце) Mor. Budějovice, Havlíčkova 933 (Моравске 
Будєйовіце, вул. Гавлічкова буд. 933)

Račice (Рачіце) Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Sedlec (Седлец) Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Stropešín (Стропешін) Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Евакуйований 
населений пункт

Адреса евакуаційного пункту

Biskupice (Біскупіце)
Mor. Budějovice, Havlíčkova 933 (Моравске 
Будєйовіце, вул. Гавлічкова буд. 933)

Blatnice (Блатніце)
Mor. Budějovice, Havlíčkova 933 (Моравске 
Будєйовіце, вул. Гавлічкова буд. 933)

Boňov (Боньов)
Mor. Budějovice, Havlíčkova 933 (Моравске 
Будєйовіце, вул. Гавлічкова буд. 933)

Častotice (Частотіце)
Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Číměř (Чімнєрж)
Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Dol. Vilémovice (Долні 
Вілемовіце)

Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Hartvíkovice 
(Гартвіковіце)

Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Hluboké (Глубоке)
Velká Bíteš, Vlkovská 482 (Велка Бітеш, 
вул. Влковска буд. 482)

Horní Lhotice (Горні 
Лготіце)

Velká Bíteš, Vlkovská 482 (Велка Бітеш, 
вул. Влковска буд. 482)

Chroustov (Хроустов)
Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Jaroměřice n. Rok. 
(Яромнєржіце над Рок.)

Mor. Budějovice, Havlíčkova 933 (Моравске 
Будєйовіце, вул. Гавлічкова буд. 933)

Jasenice (Ясеніце)
Velká Bíteš, Vlkovská 482 (Велка Бітеш, 
вул. Влковска буд. 482)

Jedov (Єдов)
Velká Bíteš, Vlkovská 482 (Велка Бітеш, 
вул. Влковска буд. 482)

Jinošov (Їношов)
Velká Bíteš, Vlkovská 482 (Велка Бітеш, 
вул. Влковска буд. 482)

Klučov (Клучов)
Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)
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Перелік евакуаційних пунктів — населені пункти краю Височина

Населені пункти в зоні 10–20 км від АЕС Дуковани
Евакуйований 
населений пункт

Адреса евакуаційного пункту

Koněšín (Конєшін)
Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Kozlany (Козлани)
Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Kralice n. Osl. (Краліце 
над Ославоу)

Velká Bíteš, Vlkovská 482 (Велка Бітеш, 
вул. Влковска буд. 482)

Krokočín (Крокочін)
Velká Bíteš, Vlkovská 482 (Велка Бітеш, 
вул. Влковска буд. 482)

Lesní Jakubov (Лесні 
Якубов)

Velká Bíteš, Vlkovská 482 (Велка Бітеш, 
вул. Влковска буд. 482)

Lipník (Ліпнік)
Mor. Budějovice, Havlíčkova 933 (Моравске 
Будєйовіце, вул. Гавлічкова буд. 933)

Myslibořice 
(Мисліборжіце)

Mor. Budějovice, Havlíčkova 933 (Моравске 
Будєйовіце, вул. Гавлічкова буд. 933)

Naloučany (Налоучани)
Velká Bíteš, Vlkovská 482 (Велка Бітеш, 
вул. Влковска буд. 482)

Náměšť n. Osl. 
(Намнєштьнад Ославоу)

Velká Bíteš, Vlkovská 482 (Велка Бітеш, 
вул. Влковска буд. 482)

Ocmanice (Оцманіце)
Velká Bíteš, Vlkovská 482 (Велка Бітеш, 
вул. Влковска буд. 482)

Odunec (Одунец)
Mor. Budějovice, Havlíčkova 933 (Моравске 
Будєйовіце, вул. Гавлічкова буд. 933)

Ohrazenice (Огразеніце)
Mor. Budějovice, Havlíčkova 933 (Моравске 
Будєйовіце, вул. Гавлічкова буд. 933)

Okarec (Окарец)
Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Okrašovice 
(Окрашовіце)

Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Евакуйований 
населений пункт

Адреса евакуаційного пункту

Ostašov (Осташов)
Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Otradice (Отрадіце)
Velká Bíteš, Vlkovská 482 (Велка Бітеш, 
вул. Влковска буд. 482)

Petrůvky (Петрувки)
Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Plešice (Плешіце)
Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Pozďatín (Поздятін)
Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Pozďátky (Поздятки)
Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Příložany (Пржіложани)
Mor. Budějovice, Havlíčkova 933 (Моравске 
Будєйовіце, вул. Гавлічкова буд. 933)

Příštpo (Пржіштпо)
Mor. Budějovice, Havlíčkova 933 (Моравске 
Будєйовіце, вул. Гавлічкова буд. 933)

Pucov (Пуцов)
Velká Bíteš, Vlkovská 482 (Велка Бітеш, 
вул. Влковска буд. 482)

Pyšel (Пишел)
Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Radkovice u Hrotovic 
(Радковіце у Гротовіц)

Mor. Budějovice, Havlíčkova 933 (Моравске 
Будєйовіце, вул. Гавлічкова буд. 933)

Rapotice (Рапотіце)
Velká Bíteš, Vlkovská 482 (Велка Бітеш, 
вул. Влковска буд. 482)

Ratibořice (Ратіборжіце)
Mor. Budějovice, Havlíčkova 933 (Моравске 
Будєйовіце, вул. Гавлічкова буд. 933)

Slavíčky (Славічки)
Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Евакуйований 
населений пункт Адреса евакуаційного пункту

Smrk (Смрк) Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Střížov (Стржіжов) Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Studenec (Студенец) Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Sudice (Судіце) Velká Bíteš, Vlkovská 482 (Велка Бітеш, 
вул. Влковска буд. 482)

Štěpánovice 
(Штєпановіце)

Mor. Budějovice, Havlíčkova 933 (Моравске 
Будєйовіце, вул. Гавлічкова буд. 933)

Třebenice (Тржебеніце) Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Třesov (Тржесов) Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Valeč (Валеч) Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Vaneč (Ванеч) Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Vícenice (Віценіце) Velká Bíteš, Vlkovská 482 (Велка Бітеш, 
вул. Влковска буд. 482)

Vladislav (Владіслав) Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Zahrádka (Заградка) Třebíč, Manž. Curieových 1112 (Тржебич, 
вул. Манжелу Кюріових буд. 1112)

Zárubice (Зарубіце) Mor. Budějovice, Havlíčkova 933 (Моравске 
Будєйовіце, вул. Гавлічкова буд. 933)

Zňátky (Знятки) Velká Bíteš, Vlkovská 482 (Велка Бітеш, 
вул. Влковска буд. 482)
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Formulář A – poznámky pro vaši potřebu Vyplňte již teď
Tento formulář je určen k tomu, abyste si mohli zaznamenat údaje, které můžete potřebovat v případě vyhlášení evakuace. Vyplňte a ponechte v kalendáři pro vlastní potřebu! 

Vaše evakuovaná obec (název):

Určená evakuační trasa k místu dekontaminace 
(doplňte, až při radiační havárii, bude vám sdělena současně s výzvou k evakuaci):

Přijímací/evakuační středisko
(dle přílohy „Přehled přijímacích/evakuačních středisek“ těchto základních informací):

Název a adresa místa nouzového ubytování 
(bude vám sdělena v přijímacím středisku):

Přijímací středisko školského zařízení vašich dětí *:

Přijímací středisko vašeho zaměstnání*:

Důležitá telefonní čísla: 
Starosta:
Obecní úřad:

*Přijímací středisko se určuje dle obce, ve které se objekt nachází, viz „Přehled přijímacích středisek a evakuačních středisek“

Poznámka: Informace potřebné pro vyplnění tohoto formuláře vám na vyžádání poskytne váš příslušný obecní úřad.
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 Форма A - примітки для ваших потреб
Ця форма призначена для того, щоб ви могли записати інформацію, яка може знадобитися в разі евакуації. Заповніть та залиште в буклеті для власного користування!

 Заповніть зараз

Основна інформація у разі радіаційної аварії Форма A

Ваш евакуйований населений пункт (назва):

Призначений маршрут евакуації до місця дезактивації
(доповніть, коли він буде повідомлений вам в разі радіаційної аварії одночасно з командою щодо евакуації):

Приймальний/евакуаційний пункт
(згідно з додатоком «Перелік приймальних/евакуаційних пунктів» у даному буклеті):

Назва і адреса місця проживання для екстрених випадків 
(повідомлять вам у приймальному пункті):

Приймальний пункт шкільного закладу ваших дітей *:

Приймальний пункт місця вашої роботи*:

Важливі номери телефонів:
Голова населеного пункту:
Орган місцевого самоврядування:

* Приймальний пункт визначається відповідно до населеного пункту, в якому розташована будівля, див. «Перегляд приймальних пунктів і евакуаційних пунктів» 

Примітка. Інформація, необхідна для заповнення цієї форми, буде надана органом місцевого самоврядування на запит.
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Formulář A – poznámky pro vaši potřebu Vyplňte již teď
Tento formulář je určen k tomu, abyste si mohli zaznamenat údaje, které můžete potřebovat v případě vyhlášení evakuace. Vyplňte a ponechte v kalendáři pro vlastní potřebu! 

Vaše evakuovaná obec (název):

Určená evakuační trasa k místu dekontaminace 
(doplňte, až při radiační havárii, bude vám sdělena současně s výzvou k evakuaci):

Přijímací/evakuační středisko
(dle přílohy „Přehled přijímacích/evakuačních středisek“ těchto základních informací):

Název a adresa místa nouzového ubytování 
(bude vám sdělena v přijímacím středisku):

Přijímací středisko školského zařízení vašich dětí *:

Přijímací středisko vašeho zaměstnání*:

Důležitá telefonní čísla: 
Starosta:
Obecní úřad:

*Přijímací středisko se určuje dle obce, ve které se objekt nachází, viz „Přehled přijímacích středisek a evakuačních středisek“

Poznámka: Informace potřebné pro vyplnění tohoto formuláře vám na vyžádání poskytne váš příslušný obecní úřad.
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 Форма B — для органу місцевого самоврядування
 Заповнюють особи, яким потрібна допомога під час евакуації

 Відірвіть, заповніть зараз
 і передайтедовашого органу місцевого самоврядування

Основна інформація у разі радіаційної аварії Форма B

Ваше прізвище: Ваш телефон:

Ваша адреса: вул., буд.: Населений пункт: Район населеного пункту:

Імена та прізвища осіб, які доглядають вас: Телефон: Адреса:

У разі необхідності перейти в укриття мені потрібна допомога (яка):

У разі евакуації мені потрібна допомога (яка):

Додаткові дані та інформація:
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Formulář A – poznámky pro vaši potřebu Vyplňte již teď
Tento formulář je určen k tomu, abyste si mohli zaznamenat údaje, které můžete potřebovat v případě vyhlášení evakuace. Vyplňte a ponechte v kalendáři pro vlastní potřebu! 

Vaše evakuovaná obec (název):

Určená evakuační trasa k místu dekontaminace 
(doplňte, až při radiační havárii, bude vám sdělena současně s výzvou k evakuaci):

Přijímací/evakuační středisko
(dle přílohy „Přehled přijímacích/evakuačních středisek“ těchto základních informací):

Název a adresa místa nouzového ubytování 
(bude vám sdělena v přijímacím středisku):

Přijímací středisko školského zařízení vašich dětí *:

Přijímací středisko vašeho zaměstnání*:

Důležitá telefonní čísla: 
Starosta:
Obecní úřad:

*Přijímací středisko se určuje dle obce, ve které se objekt nachází, viz „Přehled přijímacích středisek a evakuačních středisek“

Poznámka: Informace potřebné pro vyplnění tohoto formuláře vám na vyžádání poskytne váš příslušný obecní úřad.
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Форма C — позначення покинутого будинку для догляду за тваринами
 Заповнює власник тварин після оголошення евакуації
При евакуації заповніть цей листок і помістіть його на дверях вашої квартири чи будинку. Дозвольте доступ до тварин!

Заповніть при евакуації

Основна інформація у разі радіаційної аварії Форма C

Ім’я і прізвище власника: Моб. тел.: E-mail:

Адреса:

Вид тварин: Кількість тварин: Розміщення тварин:

Тварини, які потребують догляд (відпов. який догляд):

Місцезнаходження корму (словами, або схематично на звороті ):
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Formulář D – zpráva pro obecní úřad Vyplňte při evakuaci
Při evakuaci vyplňte a umístěte viditelně na dveře opouštěného domu či bytu.

Vaše evakuovaná obec (název): Vaše adresa:

Jména a příjmení (osob žijících ve společné domácnosti):

Odjeli jsme dne: V hodin: Vlastním vozidlem:  ano  ne

V případě zajištění vlastního ubytování doplňte adresu, kde se budete zdržovat (kontakt, mobil, email):

Podpis:

Při příjezdu na místo vlastního ubytování se přihlaste na místním obecním úřadě.

Tuto část v případě evakuace oddělte a ponechte při odchodu na dveřích bytu či domu. 
Na základě vyplnění a připevnění tohoto formuláře nebudete vyhledáváni ve svém bydlišti a ulehčíte práci záchranářům.

Základní informace pro případ radiační havárie  I  14Základní informace pro případ radiační havárie  Formulář A

Formulář A – poznámky pro vaši potřebu Vyplňte již teď
Tento formulář je určen k tomu, abyste si mohli zaznamenat údaje, které můžete potřebovat v případě vyhlášení evakuace. Vyplňte a ponechte v kalendáři pro vlastní potřebu! 

Vaše evakuovaná obec (název):

Určená evakuační trasa k místu dekontaminace 
(doplňte, až při radiační havárii, bude vám sdělena současně s výzvou k evakuaci):

Přijímací/evakuační středisko
(dle přílohy „Přehled přijímacích/evakuačních středisek“ těchto základních informací):

Název a adresa místa nouzového ubytování 
(bude vám sdělena v přijímacím středisku):

Přijímací středisko školského zařízení vašich dětí *:

Přijímací středisko vašeho zaměstnání*:

Důležitá telefonní čísla: 
Starosta:
Obecní úřad:

*Přijímací středisko se určuje dle obce, ve které se objekt nachází, viz „Přehled přijímacích středisek a evakuačních středisek“

Poznámka: Informace potřebné pro vyplnění tohoto formuláře vám na vyžádání poskytne váš příslušný obecní úřad.
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Formulář D – zpráva pro obecní úřad Vyplňte při evakuaci
Při evakuaci vyplňte a umístěte viditelně na dveře opouštěného domu či bytu.

Vaše evakuovaná obec (název): Vaše adresa:

Jména a příjmení (osob žijících ve společné domácnosti):

Odjeli jsme dne: V hodin: Vlastním vozidlem:  ano  ne

V případě zajištění vlastního ubytování doplňte adresu, kde se budete zdržovat (kontakt, mobil, email):

Podpis:

Při příjezdu na místo vlastního ubytování se přihlaste na místním obecním úřadě.

Tuto část v případě evakuace oddělte a ponechte při odchodu na dveřích bytu či domu. 
Na základě vyplnění a připevnění tohoto formuláře nebudete vyhledáváni ve svém bydlišti a ulehčíte práci záchranářům.
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 Форма D — повідомлення для органу місцевого самоврядування
 При евакуації заповніть і помістіть на видимому місці на дверях покинутого будинку чи квартири.

 Заповніть при евакуації

Ваш евакуйований населений пункт (назва): Ваша адреса:

Імена та прізвища (осіб, які проживають з вами):

Ми виїхали (вказати дату): Час (вказати час від'їзду): Власним транспортним засобом:	                        так	           ні

Якщо ви знайшли житло самостійно, будь ласка, вкажіть адресу, де ви будете проживати (контактні дані, мобільний телефон, e-mail):

Підпис:

Після прибуття на місце проживання зареєструйтесь у місцевому органі самоврядування.

У разі евакуації відокремте цю частину і при відході залиште її на дверях квартири чи будинку.
На підставі заповнення та прикріплення цієї форми, вас не будуть шукати за місцем проживання, це полегшить роботу рятувальникам.
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ЗОНА АВАРІЙНОГО ПЛАНУВАННЯ АЕС ДУКОВАНИ

ČEZ, a.s., відділ управління ICT DJE

EVA01

ЛЕГЕНДА:

АЕС Дуковани зона 0–20 км

АЕС Дуковани зона 0–5 км
АЕС Дуковани зона 0–10 км

Маршрути евакуації

Місце дезактивації

Підготував: Інж. Павел Вондроуш

0 1 2 3 4 5

Мапу надав — Data200, 2025 © Чеське землевпорядне та кадастрове управління, www.cuzk.cz

10 км

 Зона аварійного планування АЕС Дуковани
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